
hangú Böngészőit s mikor a nyár elején a Pes t i Napló szerkesztését Királyi 
Pál v e t t e á t , egy időre a lap kr i t iká ja is mérséklődöt t . 

E z a polémia is s e rken tő példa a r ra , hogy minél e lőbb felül kell vizs-
gá lnunk az i rodalmunk e fon tos szakaszáról szóló é r ték í té le teke t . 

KOMLÓS ALADÁR : 

József Atti la és J i r i Wolker. 

Az I roda lomtör téne t 1. számában K o v á c s Endre hason ló című cikke 
József A t t i l a Wolker - fo rd í tása i t mé l t a tva fe lve t i a kérdést , »hogyan kerültek 
az an to lóg iába éppen ezek a versek, mi lyen körülmények indokol ták meg 
k ivá la sz t á suka t s milyen szerepe volt a ve r sek k ivá lasz tásában magának a 
fo rd í t ónak . A kérdés r endk ívü l érdekes, de megválaszolása n e m könnyű. 
A fo rd í t á sokon kívül n e m áll rendelkezésünkre semmilyen a d a t , mely József 
At t i l ának a cseh v i szonyokra és Wolker kö l tő i fejlődésére v o n a t k o z ó tá jé -
kozo t t s ágá t bizonyítaná.« 

Mivel József A t t i l á v a l együt t m a g a m is rész tve t tem a n n a k az antoló-
g iának az előkészítésében, amelyben a kérdéses ford í tások megjelentek, 
a t anúzás i kötelezet tség c ímén szeretnék hozzá já ru ln i a ké rdés megvilágí-
tásához . A húszas évek végétő l 1936-ig a budapes t i csehszlovák követségen 
s a j t ó f ő n ö k k é n t m ű k ö d ö t t a szlovenszkói szá rmazású Anton Straka. Kassán 
neve lkede t t , k i fogás ta lanul beszélt magya ru l s a magyar i roda lma t nem 
kevésbbé szeret te , mint sz lovák népének és a cseheknek köl tésze té t . Szocialista 
volt , ak i nem ismeri a n é p e k között i gyű lö le te t s b izonyára pol i t ikai meg-
gondolásból is, de két művel t ségben gyökerező nevelkedése természetes 
köve tkezményeképpen is a cseh és a m a g y a r ku l tú ra kölcsönös megismerte-
tését t e k i n t e t t e h i v a t á s á n a k . Amerikai-út i l a k á s á n péntek e s t é n k é n t szívesen 
l á t t a t e á r a a magyar í r óka t , s József A t t i l á t ó l Fé ja Gézáig megfordu l t o t t 
m a j d n e m minden m a g y a r l i terátor . Ha cseh vagy szlovák író lá togato t t 
Budapes t r e , S t r aka nem m u l a s z t o t t a el, hogy össze ne hozza n é h á n y magyar 
kollegával . Az ő gondola ta vol t egy m a g y a r n y e l v ű csehszlovák antológia 
elkészítése. Erdélyi Józse fe t , Horvá th Bélá t , Illyés Gyulát , S z a b ó Lőrincet, 
József A t t i l á t s e sorok í r ó j á t kér te fel m u n k a t á r s n a k . M i n d n y á j a n szívesen 
is vá l l a lkoz tunk a f e l a d a t r a , csak Erdélyi u g r o t t ki később az együt tesből . 
Mivel egy ikünk sem t u d o t t csehül, az volt a m u n k a m ó d s z e r ü n k , hogy St raka 
e lkészí te t te a versek nyers próza i ford í tásá t , a z o k a t a fo rd í tók egyéniségének 
tek in te tbevé te léve l k io sz to t t a közöt tünk, m a j d felolvasta e l ő t t ü n k a versek 
eredeti szövegét , hogy megál lap í thassuk v e r s t a n i kép le tüke t . A Wolker-
versek k ivá loga tása t e h á t nem József A t t i l a , hanem S t r a k a műve volt. 
A könyv 1936-ban jelent m e g »Cseh és sz lovák költők antológiá ja« címen, 
a Renaissance k iadásában . 

A csehszlovák és m a g y a r kul turál is közeledés l egnagyobb apostola 
megérdemli , hogy az an to lóg ián túl az ő t o v á b b i sorsáról is megemlékezzünk . 
Az i r reden ta uszítást űző Mi lo tayéknak S t r a k a , épp békeszerző tevékenysége 
mia t t , vörösposz tó volt a szemében, s r á fog t ák , hogy ő a helyes csehszlovák-
magyar v iszony legfőbb megzava ró j a . 1935 körü l S t raka nevétő l vo l t hangos 
a m a g y a r jobboldal i sa j tó . Add ig uszí to t tak ellene, míg k o r m á n y a kénytelen 
vol t v isszahívni . A prágai kü lügymin i sz té r iumba osz to t ták be. De S t raka 
onnan is f o l y t a t t a előbbi működésé t . Le fo rd í t o t t a s egy p r á g a i magyar 
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kiadónál k i a d a t t a Ivan O l b r a c h t cseli író Suhuj, betyár c ímű regényét, 
mely K á r p á t a l j á n j á t szód ik , sőt — b izonyí tékáu l annak, hogy n e m a magyar 
í rókat a k a r t a egy egyolda lú p ropaganda szekerébe fogni, h a n e m mindkét 
nép b a r á t s á g á t szolgálta — o l y a s m i b e n is f á radozo t t , ami a m a g y a r sa j tó -
főnök f e l ada t a lett vo lna : a magyar i roda lomnak igyekezet t p ropagandá t 
csinálni Csehországban. Le fo rd í to t t a cseh nye lv re Móricz Zs igmond Légy 
jó mindhalálig című r e g é n y é t és Barbárok c ímű nove l l á j á t , á l landó össze-
kö t t e t é sben a P rágában t a n u l ó baloldali m a g y a r diákok szervezeteivel , a 
Pe tőf i - és Táncsics-körrel e s t é t rendezet t o t t a cseh-magyar ku l tu rá l i s köze-
ledés érdekében s 1937 őszén engem is azér t h ívo t t meg P r á g á b a , hogy össze-
ál l í tsuk egy cseh nye lvre fo rd í t andó m a g y a r versantológia t e rveze t é t . 

A fe lszabadulás u t á n vá l t ismeretessé, hogy S t raká t a németek elhur-
colták és megölték. 
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